CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI
pro vyvoz ryb a produkti rybolovu uréenych pro lidskou spotiebu z Ceské republiky do Izraele

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE
for export of fish and fishery products intended for human consumption
from the Czech Republic to Israel

/

1.1. Odesilatel/\Vyvozce / Consignor/Exporter
Jméno / Name

Adresa / Address

Zemée / Country
Tel. ¢./ Tel No

E-mail / E-mail

. Cislo jednaci osvéd&eni / Certificate reference No.

. Pislu$ny ustfedni orgén/e-mailova adresa / Central competent

authority/E-mail address

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment

v

1.5. Ptijemce/Dovozce / Consignee/Importer
Jméno / Name

Adresa / Address

Zemée / Country
Tel. ¢./ Tel No

E-mail / E-mail

. PHislu$ny mistni organ/e-mailova adresa / Local competent

authority/E-mail address

. Zemé puvodu / Country of origin

Region pivodu / Region of origin

1.8. Misto puvodu / Place of origin
Nézev / Name

Adresa / Address

Cislo schvaleni / Approval No.

. Misto nakladky / Place of loading

Nazev / Name

Adresa / Address

Registraéni ¢islo / Registration No.

1.10. Hrani¢ni kontrolni stanovisté vstupu do Izraele / Entry
Border Control Post (BCP) to Israel

1.11. Datum plnéni kontejneru / Date of containerization/stuffing

1.12. Datum odeslani / Date of departure
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Cislo jednaci osvéd&eni / Certificate reference No.:

/

1.13. Dopravni prostiedek / Means of transport 1.14. Oznaceni kontejneru / Container identification
Lod I:I Nakladni list / Bill of lading C. Cislo kontejneru Cislo plomby
Vessel No. Container No. Seal No.
1.
Letadlo I:I Letecky nakladni list / AWB
Aircraft 2.
Pozemni pfeprava Ostatni 3.
Land I:I Other I:I
Oznaceni / Identification 4

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment

v

1.15. Pfepravni podminky / Transport conditions

Okolni teplota / Ambient I:I

Chlazené / Chilled I:I

Zmrazené / Frozen I:I

1.16. Identifikace zboZi / Identification of the commodities

C. Popis zbozi
No. | Description of commodity

Druh zvifat
(védecky nazev)
Species (scientific name)

Druh

Nature of commodity

zbozi Typ oSetieni

Treatment type

Cislo schvaleni
vyrobniho zavodu
Approval No.
of manufacturing plant

C. Pocet baleni
No. of pack.

Cista hmotnost (kg)
Net weight (kg)

Datum sbéru/lovu
(dd/mm/rr)
Harvesting date
(dd/mml/yy)

Datum minimalni
trvanlivosti (dd/mm/rr)
Best before
(dd/mml/yy)

Datum vyroby
(dd/mml/rr)
Production date
(dd/mm/yy)

Cislo sarze
Lot No.

Celkovy pocet baleni / Total No. of pack.

‘ Celkova ¢ista hmotnost (kg) / Total net weight (kg)

Vyse uvedené zboZzi je osvédéeno pro lidskou spotiebu jako / The above mentioned commodities are certified for human

consumption as
Neurcené k piimé spotieb& / Non ready-to-eat I:I

Uréené k ptimé spotiebé / Ready-to-eat I:I

Cislo zasilky/&isla zasilek (jak je uvedeno na hebrejskych etiketach) / Shipment number/s (as indicated on the Hebrew labels)

Pozndmky/Ostatni / Remarks/Other

Utedni razitko / Official stamp:
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CESKA REPUBLIKA Ryby a produkty rybolovu do Izraele

CZECH REPUBLIC Fish and fishery products to Israel
Il.  Zdravotni informace Il.a.  Cislo jednaci osvédeeni
Health information Certificate reference No.

édéeni / Part 11: Certification

Cast II: Osv

v

Ja, niZze podepsany, prohlasuji, ze Sarze urfena (uréené) k vyvozu do Izraele je (jsou) shodné (shodné) s Sarzi (SarZemi) uréenou
(ur¢enymi) pro trh EU a Ze se na ni (n&) vztahuji stejné standardy.

I, the undersigned, declare that the lot/s intended to be exported to Israel is/are identical to the lot/s intended to export to the EU
market and applying to the same standards.

@11.1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti / Public health attestation

Ja, nize podepsany, prohlasuji, Ze jsem seznamen s piislusnymi pozadavky natizeni (ES) &. 178/2002, (ES) &. 852/2004,
(ES) ¢. 853/2004 a (EU) 2017/625, a potvrzuji, Zze vySe popsané produkty rybolovu byly vyprodukovany v souladu s t€mito
pozZadavky a zejména ze:

I, the undersigned, declare that | am aware of the relevant requirements of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004,
(EC) No 853/2004 and (EU) 2017/625 and certify that the fishery products described above were produced in accordance with
those requirements, in particular that they:

— pochazeji ze zatizeni, které (ktera) ma (maji) zaveden program zaloZeny na principech analyzy rizik a kritickych kontrolnich
bodi (HACCP) v souladu s ¢lankem 5 natizeni (ES) ¢. 852/2004;
come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the hazard analysis and critical control points
(HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004;

— byly uloveny a bylo s nimi zachdzeno na palubg plavidel, byly vyloZeny, bylo s nimi zachdzeno a piipadné byly ptipraveny,
zpracovany, zmrazeny a rozmrazeny hygienickym zptsobem v souladu s pozadavky stanovenymi v pfiloze III oddilu VIII

kapitolach I az IV natizeni (ES) ¢. 853/2004;

have been caught and handled on board vessels, landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen and
thawed hygienically in compliance with the requirements laid down in Section VIII, Chapters I to IV of Annex Il to
Regulation (EC) No 853/2004;

— spliyji zdravotni standardy stanovené v piiloze IIT oddilu VIII kapitole V nafizeni (ES) €. 853/2004 a kritéria uvedena
v nafizeni (ES) €. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;
satisfy the health standards laid down in Section VIII, Chapter V of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004 and the
criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;

- byly zabaleny, skladovany a pfepravovany v ‘souladu s piilohou III oddilem VIII kapitolami VI az VIII natizeni (ES)
¢. 853/2004;
have been packaged, stored and transported in compliance with Section VIII, Chapters VI to VIII of Annex |11 to Regulation
(EC) No 853/2004;

— byly oznaceny v souladu s ptilohou II oddilem I natizeni (ES) ¢. 853/2004;
have been marked in accordance with Section | of Annex |1 to Regulation (EC) No 853/2004;

— spliuji zaruky pro Zivé zivoCichy a pro produkty z téchto zivocichl, pokud pochazeji z akvakultury, stanovené plany
zjistovani ptitomnosti rezidui pfedlozenymi v souladu s nafizenimi (EU) 2022/2292 a (EU) 2021/405;
fulfil the guarantees covering live animals and products thereof, if of aquaculture origin, provided by the residue plans
submitted in accordance with Regulations (EU) 2022/2292 and (EU) 2021/405;

— (sp&sné prosly ufednimi kontrolami stanovenymi v ¢lancich 67 az 71 provadéciho nafizeni Komise (EU) 2019/627 ze dne
15. bfezna 2019, kterym se stanovi jednotna prakticka opatfeni pro provadéni ufednich kontrol produkti zivo¢isného ptivodu
ur¢enych k lidské spotiebé v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a kterym se méni natizeni
Komise (ES) €. 2074/2005, pokud jde o Gfedni kontroly;
have satisfactorily undergone the official controls laid down in Articles 67 to 71 of Commission Implementing Regulation
(EVU) 2019/627 of 15 March 2019 laying down uniform practical arrangements for the performance of official controls on
products of animal origin intended for human consumption in accordance with Regulation (EU) 2017/625 of the European
Parliament and of the Council and amending Commission Regulation (EC) No 2074/2005 as regards official controls;

— veskeré vstupy druhti vnimavych k pfislusnym ndkazadm pochazeji z oblasti nebo jednotky prohlasené za prostou téchto
nékaz.
all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area or compartment declared free of the
diseases.

@]1.2. Potvrzeni o zdravi zviFat pro ryby a koryse pochazejici z akvakultury / Animal health attestation for fish and crustaceans
of aquaculture origin

@@G)[11.2.1. PoZadavky na druhy vnimavé k epizootické nekroze krvetvorné tkang (EHN), syndromu Taura a Zlutohlavosti (yellow
head disease)
Requirements for species susceptible to epizootic hematopoietic necrosis (EHN), Taura syndrome and yellow head
disease

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni l1ékaf timto potvrzuji, ze zivoc€ichové pochazejici z akvakultury nebo produkty
z nich uvedené v &asti T tohoto osvéd&eni pochazeji ze zemé&/izemi, oblasti nebo jednotky prohlaSené/prohlaseného za
prostou/prosté ) [EHN] [syndromu Taura] [Zlutohlavosti (yellow head disease)] ptislusnym veterindrnim organem Ceské
republiky v souladu s pfislusnym standardem WOAH nebo postupem odpovidajicim natizeni ¢. 2021/620,

I, the undersigned official veterinary inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred
to in Part | of this certificate originate from a country/territory, zone or compartment declared free from ) [EHN] [Taura
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CESKA REPUBLIKA Ryby a produkty rybolovu do Izraele

CZECH REPUBLIC Fish and fishery products to Israel
Il.  Zdravotni informace Il.a.  Cislo jednaci osvédeeni
Health information Certificate reference No.

édéeni / Part 11: Certification

Cast II: Osv

v

syndrome] [yellow head disease] in accordance with the relevant WOAH Standard by the competent veterinary authority
of the Czech Republic, or via a process equivalent to Regulation No. 2021/620,

(i) kde dané nakazy podléhaji hlaeni piislusnému organu a hlaseni o podezieni na infekci danymi ndkazami museji byt
neprodlené prosetiena piislusnym organem,
where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the
relevant disease must be immediately investigated by the competent authority,

(ii) kde veskeré vstupy druhl vnimavych k danym nakazam pochazeji z oblasti prohlasené za prostou téchto nakaz,
where all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the diseases,

(iii) kde druhy vnimavé k danym nakazadm nejsou proti témto nakazdm ockovany.]
where species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases.]

@@ [11.2.2. Pozadavky na druhy vnimavé k virové hemoragické septikémii (VHS), infekéni nekroze krvetvorné tkang (IHN), nakazlivé
chudokrevnosti losost (ISA), koi herpesvir6ze (KHV) a béloskvrnitosti (white spot disease)
Requirements for species susceptible to viral haemorrhagic septicaemia (VHS), infectious haematopoietic necrosis (IHN),
infectious salmon anaemia (ISA), koi herpes virus (KHV) and white spot disease

Ja, niZe podepsany ufedni veterinarni 1ékaf timto potvrzuji, ze Zivo¢ichové pochazejici z akvakultury nebo produkty z nich
uvedené v &asti T tohoto osvédCeni pochdzeji ze zemé&/izemi, oblasti nebo jednotky prohlasené/prohlaseného za
prostou/prosté @ [VHS] [IHN] [ISA] [KHV] [béloskvrnitosti (White spot disease)] piislusnym veterinarnim organem Ceské

republiky v souladu s ptislusnym standardem WOAH nebo postupem odpovidajicim natizeni ¢. 2021/620,

I, the undersigned official veterinary inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred to
in Part | of this certificate originate from a country/territory, zone or compartment declared free from ® [VHS] [IHN]
[ISA] [KHV] [white spot disease] in accordance with the relevant WOAH Standard by the competent veterinary authority
of the Czech Republic, or via a process equivalent to Regulation No. 2021/620,

(i) kde dané nakazy podléhaji hlaseni pfislusnému organu a hlaSeni o podezieni na infekci danymi nakazami museji byt
neprodlené proSetiena piislusSnym organem,
where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant
disease must be immediately investigated by the competent authority,

(ii) kde veskeré vstupy druhii vnimavych k danym nakazam pochazeji z oblasti prohlasené za prostou téchto nékaz,
where all introduction of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the diseases,

(iii) kde druhy vnimavé k danym nakazam nejsou proti témto nakazam oc¢kovany.]
where species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated against the relevant diseases.]

@ [1.2.3. Pozadavky na druhy vnimavé k jarni virémii kapri (SVC), renibakterioze (BKD) a gyrodaktyldze (Gyrodactylus
salaris, GS)
Requirements for species susceptible to spring viremia of carp (SVC), bacterial kidney disease (BKD) and infection with
Gyrodactylus salaris (GS)

Ja, niZe podepsany uiedni veterinarni 1ékaf timto potvrzuji, ze Zivo€ichové pochazejici z akvakultury nebo produkty z nich
uvedené v ¢asti I tohoto osvédeni

1, the undersigned official veterinary inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred to
in Part | of this certificate

bud’/ either

@) [pochazeji ze zemé/izemi nebo jejich Easti:
@ [originate from a country/territory or part thereof:

(a) kde ¥ [SVC] [GS] [BKD] podléh&/podléhaji hlaseni piislusnému orgnu a hldseni o podezieni na infekci danymi
nakazami museji byt neprodlené prosetiena pfislusnym organem,
where @ [SVC] [GS] [BKD] is (are) notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of
the relevant disease(s) must be immediately investigated by the competent authority,

(b) kde vsichni zZivo¢ichové pochazejici z akvakultury druhit vnimavych k dané nakaze (ndkazam) vstupujici do dané
zem¢/na dané tizemi nebo do jejich ¢asti spliuji pozadavky stanovené v bod¢ 11.2.3 tohoto osvédéenti,
where all aquaculture animals of species susceptible to the relevant disease(s) introduced into that country/territory
or part thereof comply with the requirements set out in 11.2.3 of this certificate,

(¢) kde druhy vnimavé k danym nédkazam nejsou proti témto nakazam ockovany a
where species susceptible to the relevant disease(s) are not vaccinated against the relevant disease(s), and

(d) bud’ / either

) [ktera/které v piipadé BKD spliiuje pozadavky na zemi/Gzemi prostou/prosté nékazy rovnocenné pozadavkiim
stanovenym v nafizeni ¢. 2021/620,]

@ [which, in the case of BKD, complies with requirements for disease freedom equivalent to those laid down in
Regulation No. 2021/620,]

a/nebo / and/or
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@) [kterd/které v pripadé ® [SVC] [GS] spliiuje pozadavky na zemi/Gzemi prostou/prosté nakazy stanovené
v piislusném standardu WOAH,]

@) [which, in the case of ® [SVC] [GS], complies with requirements for disease freedom laid down in the relevant
WOAH Standard, ]

a/nebo / and/or

@ [kterd/které v piipadé ® [SVC] [BKD] zahrnuje jedno samostatné hospodatstvi, které bylo pod dozorem
piislusného tradu

@ [which, in the case of ® [SVC] [BKD], comprises one individual farm which under the supervision of the
competent authority

(i) vyprazdnéno, vy¢isténo a vydezinfikovano a po dobu nejméné 6 tydnl neobsazeno,
has been emptied, cleansed and disinfected, and fallowed in at least 6 weeks,

(ii) znovu obsazeno Zivodichy z oblasti, které ptislusny ufad certifikoval jako prosté piislusné nakazy,]]
has been restocked with animals from areas certified free from the «relevant disease by the competent
authority,]]

a/nebo / and/or

@ [v ptipadé volné Zijicich vodnich Zivogichii vnimavych k ® [SVC][BKD] byli-podrobeni karanténg za podminek

alespoii rovnocennych podminkam stanovenym v nafizeni (EU) 2016/429,]
@ [in the case of wild aquatic animals susceptible to ) [SVC] [BKD], have been subject to quarantine under conditions
at least equivalent to those laid down in Regulation (EU) 2016/429,]

a/nebo / and/or

@ [v pripadé zasilek, na které se vztahuji poZadavky ohledné GS, byli bezprosttedné pied vyvozem drZeni ve vodé se
salinitou nejméné 25 %o po neptetrzitou dobu nejméné 44 dni a béhem této doby nebyli do vody vloZeni zadni jini zivi
vodni zivo¢ichové druhti vnimavych k GS,]

@ [in the case of consignments for which GS requirements apply, have been held, immediately prior to export, in water
with a salinity of at least 25 parts per thousand for a continuous period of at least 44 days and no other live aquatic
animals of the species susceptible to GS have been introduced during that period,]

a/nebo / and/or

@ [v ptipadé rybich jiker s o¢ima, na které se vztahuji pozadavky ohledn& GS, byly tyto jikry vydezinfikovany metodou
s prokéazanou ucinnosti proti GS.]]

@ [in the case of eyed fish eggs for which GS requirements apply, have been disinfected by a method demonstrated to be
effective against GS.]]

11.2.4. Pozadavky na pfepravu a oznacovani
Transport and labeling requirements

Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni Iékat timto potvrzuji, ze
I, the undersigned official veterinary inspector, hereby certify that

11.2.4.1. vySe uvedeni zivo€ichové pochazejici z akvakultury jsou drZeni za podminek, v nichz kvalita vody neméni jejich
nakazovy status,
the aquaculture animals referred to above are placed under conditions in which the water quality does not alter their
health status,

11.2.4.2. piepravni kontejner nebo rybarska lod’ se sadkou byly pfed nakladkou vycistény a vydezinfikovany nebo byly pouzity
poprveé a
prior to loading the transport container or well boat is clean and disinfected or previously unused, and

11.2.4.3. zasilka je oznacena pomoci Citelného Stitku na vnéjsi strané kontejneru nebo, pokud je ptepravovana rybaiskou lodi se
sadkou, v lodnim manifestu, s piislu§nymi udaji uvedenymi v ¢asti I tohoto osvéd¢eni a nasledujicim prohlagenim:
@ [Ryby uréené] [Korysi uréeni] [Mékkysi uréeni] k lidské spotiebé v Izraeli.
the consignment is identified by a legible label on the exterior of the container, or when transported by well boat, in the
ship's manifest, with the relevant information referred to in Part | of this certificate, and the following statement:
@ [Fish] [Crustaceans] [Molluscs] intended for human consumption in Israel.

Poznamky / Notes

— Tento dokument je platny pouze, pokud je vydan a podepsan pfislusnym Gfednim organem vyvazejici zeme.
This document is valid only when issued and signed by the official competent authority of the exporting country.

— Tento dokument je uréen izraelskému Ministerstvu zdravotnictvi a po jeho pfedloZeni pti kontrole zasilky bude dale povazovan za
majetek Ministerstva zdravotnictvi.
This document is addressed to the Israeli Ministry of Health and when presented, during the consignment inspection process and
thereafter, this document will be considered as the property of the Ministry of Health.
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CESKA REPUBLIKA Ryby a produkty rybolovu do Izraele

édéeni / Part 11: Certification

Cast II: Osv
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CZECH REPUBLIC Fish and fishery products to Israel
Il.  Zdravotni informace Il.a.  Cislo jednaci osvédeeni
Health information Certificate reference No.
CastI/Part I:

Kolonka I.6. Zemé puvodu:  Zemé vyroby, produkce nebo ristu/vyvoje. Pokud se jedna o vice zemi, pak zemé, ve které produkt
Box 1.6. Country of origin: ziskal sviij podstatny charakter.
The country of manufacture, production or growth. If there are several countries involved —the country
in which the product obtained its essential character.

Kolonka 1.12. Datum odeslani: ~ Nesmi pfedchéazet datu vystaveni veterinirniho osvéd¢eni.
Box 1.12. Date of departure: Will be no sooner than the date of issuing the health certificate.

Kolonka I.14. Oznaceni kontejneru: Pokud je vyznaceno sériové ¢islo plomby, musi byt uvedeno.
Box 1.14. Container identification:  Where there is a serial number of the seal it has to be indicated.

Kolonka 1.16. Identifikace zboZzi:
Box 1.16. Identification of the commodities:

Popis zboZi: Konkrétni nazev produktu, popis uvedeny vyrobcem ve specifikaci produktu.
Description of commodity: The specific name of the product, description as in the specification of the product given by
the producer.

Druh zbozi: Uved'te, zda se jedna o moisky nebo sladkovodni druh a zda pochézi z akvakultury nebo z volné ptirody.
Nature of commodity: Specify whether sea or freshwater, aquaculture or wild origin.

Typ oSetfeni: Syrové / Osetiené / Zpracované — pokud ano, dale uved’te Uzené / Susené / Solené / Obalené nebo jiné.
Treatment type:  Raw / Treated / Processed if so please add Smoked / Dried / Salted / Coated or other.

Vyrobni zavod: Zahnuje zpracovatelské plavidlo, mrazirenské plavidlo, chladirensky sklad, zpracovatelsky zavod.
Manufacturing plant:  Includes factory vessel, freezer vessel, cold store, processing plant.

Datum sbéru/lovu:  Uved'te piivodni datum sbéru/lovu: konkrétni datum u chlazenych ryb a alespon mésic a rok u nechlazenych
Harvesting date:  ryb.
Specify the original date of harvesting: specific date in chilled fish and at least, month and year in the case
of non-chilled fish.

Datum vyroby:  Uved'te piivodni datum vyroby (zmrazeni, baleni, zpracovani).
Production date: Specify the original date of production (freezing, packaging, processing).

Datum minimalni trvanlivosti: Uvedte datum v souladu s deklarovanou dobou pouzitelnosti stanovenou vyrobcem, totozné jako
Best before: pro trh EU — pro pfesné stejny produkt za stejnych skladovacich podminek.
Specify the date in accordance to validated shelf life set by the producer as approved also to the EU
market — for the exact same product under the same storage conditions.

Ciglo zasilky:  Izraelsky néstroj sledovatelnosti — poskytnuté izraelskym dovozcem ryb, jak je uvedeno na hebrejskych etiketach.
Shipment No.:  An Israeli traceability tool —given by the Israeli fish importer, as indicated on the Hebrew labels.

Cast I/ Part 11

() Cast II.1. tohoto osvéd&eni se nevztahuje na zemé se zvIastnimi pozadavky na osvédSovani zdravotni nezavadnosti stanovenymi
v dohodéach o rovnocennosti.
Part I1.1. of this certificate does not apply to countries with special public health certification requirements laid down in
equivalence agreements.

@ CastI1.2. tohoto osvédéeni se nevztahuje na:
Part 11.2. of this certificate does not apply to:

(a) nezivotaschopné kory3e, tedy korySe neschopné ptezit jako Zziva zvifata, pokud by byli vraceni do prostiedi, z né¢hoz byli
ziskani;
non-viable crustaceans, meaning crustaceans that cannot survive as living animals if returned to the environment from which
they were-obtained;

(b) ryby, které jsou pted odeslanim usmrceny a vykuchany;
fish which are slaughtered and eviscerated before dispatch;

(c) zivocichy pochazejici z akvakultury a produkty z téchto zivoéichii uvadéné na trh pro lidskou spottebu bez dalsiho zpracovani,
pokud jsou v baleni pro maloobchodni prodej v souladu s pozadavky na takova baleni uvedenymi v natizeni (ES) ¢. 853/2004;
aquaculture animals and products thereof, which are placed on the market for human consumption without further processing,
provided that they are packed in retail-sale packages which comply with the provisions for such packages in Regulation (EC)
No 853/2004;

(d) koryse urcené pro zpracovatelska zatizeni schvalena v souladu s Kodexem zdravi vodnich Zivodichii nebo pro expediéni
stfediska, stiediska pro ¢isténi nebo podobné podniky vybavené systémem ¢isténi odpadnich vod, ktery inaktivuje pfislusné
patogenni ptivodce, nebo ve kterych jsou odpadni vody oSetfeny jinym zplGsobem, ktery snizuje riziko pfenosu nakaz do
pfirodnich vod na pfijatelnou Groven; a
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CESKA REPUBLIKA Ryby a produkty rybolovu do Izraele

CZECH REPUBLIC Fish and fishery products to Israel
Il.  Zdravotni informace Il.a.  Cislo jednaci osvédeeni
Health information Certificate reference No.

édéeni / Part 11: Certification

Cast II: Osv

v

crustaceans destined for processing establishments authorised in accordance with the Aquatic Animal Health Code, or for
dispatch centres, purification centres or similar businesses which are equipped with an effluent treatment system that
inactivates the pathogens in question, or where the effluent undergoes other types of treatment reducing the risk of transmitting
diseases to the natural waters to an acceptable level; and

(e) koryse, ktefi jsou ur¢eni k dal§imu zpracovani pted lidskou spotiebou bez do¢asného uskladnéni v misté zpracovani a kteti jsou
zabaleni a oznaceni pro tento tc¢el v souladu s natizenim (ES) ¢. 853/2004.
crustaceans which are intended for further processing before human consumption without temporary storage at the place of
processing and packed and labelled for that purpose in accordance with Regulation (EC) No 853/2004.

@ Casti 11.2.1. a 11.2.2. tohoto osvédéeni se vztahuji pouze na druhy vnimavé k jedné nebo vice ndkazam uvedenym v nadpisu
ptislusného bodu. Vnimavé druhy jsou uvedeny v tabulce v ptiloze natfizeni (EU) 2018/1882.
Parts 11.2.1. and 11.2.2. of this certificate only apply to species susceptible to one or more of the diseases referred to in the heading
of the point concerned. Susceptible species are listed in the table in Annex of Regulation (EU) 2018/1882.

*) Nehodici se skrtndte.
Keep as appropriate.

®) U zasilek druht vnimavych k EHN, syndromu Taura a/nebo Zlutohlavosti (yellow head disease) musi byt toto prohlaseni
zachovano, aby mohla byt zasilka povolena do Izraele.
For consignments of species susceptible to EHN, Taura syndrome and/or yellow head disease this statement must be kept for the

consignment to be authorised into Israel.

Barva razitka a podpisu se musi li§it od barvy ostatnich udaji v osvédceni.
The colour of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

Ufedni veterinarni léka¥
Official veterinary inspector
Vystaveno v: dne:

Done at: on:
(Misto /Place) (Datum / Date)

Utedni razitko:
Official stamp:

Jméno (velkymi pismeny), kvalifikace a titul
Name (in capital letters), qualification and title

Podpis / Signature
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